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,,Setukeste laulude" töine köide ehk jagu hakkab trükis walmis 
saama. Praegu trükitakse wiietkümnet poognat. Arwata kuus poognat tuleb 
weel juure ja raamat saab aasLa lõpul ilmuma. See töine köide toob 959 lüürilist 
laulu. Laulude kawa on lühidalt järgmine: A. Laul ja ilu üleüldse. 
B. Iseäraliste eluseisuste laulud: I. Neiude laulud. II. Poiste laulud. 
III. Naiste laulud. IV. Meeste laulud. C. Iseäraliste tööde laulud: 
I. Karjalaulud. II. Metsatöödel. III. Kodutöödel. IV. Põllutöödel. V. Kalapüügil. 
VI. Kütilaul. D. Loodusekohased laulud. E. Elu tõsi ja nali: 
I. Õpetuslaulud. II. Murelaulud. III. Pilkamise laulud. IV. Naljalaulud. V. Tantsu-, 
mängu- ja lastelaulud. F. Üleüldiste ja ühiste pidude laulud. 
G. Pulmalaulud: I. Kihlamisel ehk suuril wiinul. II. Laulatama minnes. 
III. Pulma kutsudes. IV. „Mõrsja ikmine“ (s. o. suur hulk laulusid, mis Setu 
pruut neiupõlwest lahkudes omastele ja tuttawatele, kõigile üksikult, laulab). 
Wiimaste lauludega lõpeb töine köide. Mis weel Setukeste laulusid on, nimelt: 
suurem osa päris pulmalaulusid (sajapäewal, wakapäewal, „peräpütäl“), nurga­
naiste laulud, surmalaulud ja mõned lisad jääwad kolmanda köite jaoks. Töises 
köites saab umbes 900 lehekülge olema. Trükk, paber ja kaust on niisama­
sugune kui esimeses köites. -

Selle teadaandmisega awan ettetellimise neile, kes Setukeste laulude 
töist köidet osta soowiwad. Köite täis hind saab edaspidi raamatukauplustes 
kuus rubla olema. Aga Soome Kirjanduse Selts, kes kõik trükikulud kannab, 
on wõimalikuks arwanud, ettetellijatele ka töist köidet kolme rubla eest 
anda ja kätte muretseda, kuhu aga weel mõned kopikad saatmise kulu juure 
tulewad. Kui ettetellijatele otsekohe Helsingist koju postiga saadetakse, 
siis tuleb tellijal pääle alandatud raamatu hinna (3 rubla) saatmise kulu 65 kop. 
maksta, kokku 3 rubla 65 kopikat, mis posti pääl raamatut wastu wõttes järel­
maksu kombel maksetakse. Kes aga oma ettetellitud eksemplaari Peterburis,
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Tallinnas ja Tartus kättesaamise kohast ise ära toob, sell on 20 kopikat 
saatmise ehk muretsemise kulu tasuda, kokku 3 rubla 20 kop. Peterburi 
tellijad wõtawad oma raamatud minu enese korteris wasta (Старо-Петергоф- 
CKi прост № 17, кв. 8), Tallinnas saawad raamatud minu poja juures 
(Rudolf Hurt, Kaarli koguduse abiõpetaja, Baltiski uulitsas, Lau majas), 
Tartus „Postimehe“ raamatukaupluses kätte antud. Ettetellimisi 
palun aga mulle üksi üles anda, et mitte segadusi ei tuleks. Raha ei saadeta 
mitte nüüd tellides, waid maksetakse alles siis, kui raamat ilmub ja kätte 
antakse. On raamat ilmunud ja ettetellitud eksemplaarid tellijatele kätte muret­
setud, siis tõuseb raamatu täis hind makswaks.

Ühtlasi teatan, et Soome Kirjanduse Selts neile, kes töist köidet alandatud 
hinna eest ette telliwad, ka e s i m e s e köite kolme rubla ja saatmise 
kulu eest müüb, kui neil esimest köidet weel ei ole. Nii saawad ettetellijad siis 
mõlemad köited alandatud hinnaga. Ma palun neid, kes mitmelt poolt küsisiwad, 
kas esimest köidet weel alandatud hinnaga saada on, seda iseäranis tähele panna. 
Nende soow wõib täidetud saada.

Mõni on ka alandatud hinda ikka weel kõrgeks arwanud. Tõe poolest 
käiwad „Setukeste laulud“ alandatud hinnaga kõige odawamate raamatute hulka; 
mõteldagu ommeti raamatu suuruse ja paksuse pääle ja seatagu siis raamat 
töistega kokku. Soome Kirjanduse Selts ei ole raamatu trükkimist mitte äriliku 
kasu püüdmiseks oma pääle wõtnud, waid teaduse edendamiseks. Ärilikult ei 
saa Selts meie „Setukeste lauludest“ mingit kasu, waid ta kannab kauni osa 
kulu omast kassast. Selle eest peame meie Eestlased tänulised olema.

Dr. J. Hurt,
СПБ., Старо-Петергофсюй просп. № 17, кв. 8.

Дозволено цензурою. Юрьевъ, 10 августа 1905 г. — Trükitud „Postimehe“ trükikojas, Jurjewis.


